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La correcta doctrina 
El Comité educativo bajo la dirección de Asuntos 
Religiosos en la Mezquita Sagrada y la Mezquita del 
Profeta 
En el nombre de Al-lah, el Compasivo con toda la 
creación, el Misericordioso con los creyentes. 
Alabado  sea  Al-láh,  Señor  de  los  Mundos.  Doy 
testimonio  de  que  no  hay  divinidad  digna  de 
adoración  salvo  Al-láh,  Único  sin  asociados,  y 
también  atestiguo que Muhammad  es  Su siervo  y 
mensajero. Que la paz y las bendiciones de Al-láh 
sean sobre él, su familia, sus compañeros y los que 
les sigan con bondad hasta el Día del Juicio final. 
Dicho esto: 
Pues Al-láh, Glorificado y Enaltecido sea, nos ha 
puesto  en  esta  vida  mundana  con  un  noble  y 
elevado  propósito:  adorarlo  únicamente  a  Él, 
reconociendo  Su  unicidad,  como  dijo  Al-láh, 
Exaltado sea: 
﴿


























































































































 ﴾ 
 (Y no creé a los yinn y a los hombres salvo para 
que Me adoraran) (56) 
 No  quiero  de  ellos  sustento  alguno  ni  que  Me 
alimenten (57) 
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 En verdad, Al-lah es el Sustentador (de toda la 
creación),  el  Dueño  de  todo  el  poder  y  el  más 
Fuerte. (58) [Corán, 51:56-58]. 
Entonces esta es la finalidad de la creación, por 
la  cual  Al-láh  creó  la  creación,  reveló  los  libros, 
envió a los mensajeros, creó el paraíso y el infierno, 
y dividió a la gente en dos grupos: Al-láh, enaltecido 
sea, dijo: 
...﴿





























 ﴾ 
 (...Un grupo entrará en el paraíso y otro, en el 
fuego abrasador) [Corán 42: 7]. 
- Entonces el Tawhid (monoteísmo) es el origen 
de la religión, que Al-lah no acepta de los primeros 
ni de los últimos ninguna otra religión que no sea 
esta. Es el secreto del Corán y la esencia de la fe. 
El monoteísmo es la religión del islam, es la fe y 
la guía, es la piedad y la rectitud. 
Al-lah  lo  nombró  Islam,  y  dijo  Él  –Glorificado 
sea–: 
﴿

























... ﴾ 
 (Ciertamente la única religión (verdadera) para 
Al-lah es el islam..). [Corán, 3:19]. Y dice el Altísimo: 
﴿

 





 

 





 



 







 



 

 










 





 







 















 ﴾ 
 (Y quien siga una religión distinta al Islam no le 
será  aceptada  y,  en  la  otra  vida,  estará  entre  los 
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perdedores) (85) [Aal 'Imran: 85]. 
Y lo llamó fe, y dijo: 
﴿









































... ﴾ 
 (¡Oh,  creyentes!,  creed  en  Al-lah  y  en  Su 
Mensajero...) Corán (4: 136) Y dijo: 
﴿






































... ﴾ 
 (Decid  (vosotros,  los  creyentes):  «Creemos  en 
Al-lah y en lo que nos ha revelado...) [Corán 2:136]. 
Y lo llamó guía, como dice el Altísimo: 
...﴿


































 ﴾ 
 (...y,  ciertamente,  les  ha  llegado  la  guía  de  su 
Señor) [Corán, 53:23] 
Y lo llamó piedad. Dijo el Altísimo: 
﴿





























... ﴾ 
 (¡Oh,  creyentes!,  temed  a  Al-lah...)  (Corán 
2:278), Y dijo: 
﴿


























... ﴾ 
 (¡Gentes!, temed a vuestro Señor...) [Corán 4: 1] 
Y lo llamó beneficencia, entonces Él –Glorificado 
sea– dijo: 
...﴿











































... ﴾ 
 (...sino que la beneficencia consiste en creer en 
Al-lah,  en  el  Día  de  la  Resurrección...)  [Corán  2: 
177]. 
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- El testimonio del monoteísmo es lo primero con 
lo que el siervo entra al Islam, diciendo: Testifico 
que no hay divinidad digna de ser adorada fuera de 
Al-lah, y testifico que Muhámmad es Su Mensajero. 
-Con el propósito de la unicidad, Al-láh envió a 
todos los mensajeros. Al-láh- Enaltecido sea- dijo: 
﴿





 





 






 



 





 





 





 



 





  







  









 
















 ﴾ 
 (Y  a  todos  los  mensajeros  que  enviamos  con 
anterioridad  a  ti  les  revelamos:  «Ciertamente,  no 
hay más divinidad que Yo; adoradme, pues, solo a 
Mí».) (25) [Corán 21: 25], Y dijo: 
﴿




































































... ﴾ 
 (Y,  ciertamente,  enviamos  mensajeros  a  cada 
comunidad para que exhortaran a su gente a adorar 
solo a Al-lah y a alejarse de toda falsedad...) [Corán 
16: 36] Y Noé, que la paz sea con él, dijo a su pueblo: 
...﴿



































... ﴾ 
 «...¡adorad solo a Al-lah, no tenéis ninguna otra 
divinidad  fuera  de  Él...»  [Corán  7:  59],  Asimismo, 
Hud, Saleh, Shuayb y otros dijeron a sus pueblos. 
-  El  Tawhid  es  la  revelación  de  Al-lah  a  Sus 
nobles mensajeros. Al-lah, Glorificado sea, dijo: 
﴿















































































































 ﴾ 
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 (Él es Quien hace descender a los ángeles con (el 
espíritu) la revelación, por orden Suya, sobre quien 
Él quiere de entre Sus siervos para que adviertan 
que no hay otra divinidad verdadera salvo Él, y para 
que Lo temáis.) (2) Corán (16: 2) 
De hecho el espíritu aquí es la revelación, y se ha 
dicho: la profecía. 
-Y esto fue hecho obligatorio para Su Mensajero- 
paz  y    bendiciones  sean  con  él-  hasta  la  muerte, 
como dijo Al-láh, Exaltado sea: 
﴿





































 ﴾ 
 (Y  adora  a  tu  Señor  hasta  que  te  llegue  la 
muerte.) (99) [Corán 15: 99]. 
- El Tawhid es la cúspide de las buenas obras y es 
una condición para la aceptación de las mismas: Al-
lah,  Glorificado  sea,  no  acepta  ninguna  obra  o 
adoración  a  menos  que  se  cumplan  dos 
condiciones: la sinceridad exclusiva hacia Al-lah y 
la  conformidad  con  la  Shariah,  dijo  Al-lah,  el 
Altísimo: 
...﴿
























































































 ﴾ 
 (...Aquel que anhele el encuentro con su Señor 
que actúe con rectitud y que no adore a nadie más 
que a Él) [Corán 18: 110]. 
Hay un hadiz que dice: 
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







































































































 
 "Dijo  Al-lah,  Bendito  y Exaltado  sea: Yo  soy  el 
más  Autosuficiente  de  los  socios  respecto  a  la 
asociación.  Quien  haga  una  obra  asociándome  en 
ella a otro, lo abandono a él y a su acto de asociar". 
Registrado por Muslim. 
-Y toda obra que no esté vinculada con el tawhid 
no tendrá peso alguno, Al-láh- Enaltecido sea- dijo: 
﴿









































































































 ﴾ 
 (Esos  son  quienes  negaron  las  aleyas  (y  las 
pruebas de la unicidad) de su Señor y el encuentro 
con Él. Sus buenas acciones habrán sido en vano y 
no obtendrán la menor recompensa por ellas el Día 
de la Resurrección) (105) [Corán 18: 105] 
- El Tawhid es el derecho que Al-lah, Glorificado 
y Enaltecido  sea,  ha impuesto  a  Sus  siervos.  Si  lo 
cumplen  de  manera  pura,  triunfarán,  pero  si  lo 
mezclan  con  el  politeísmo,  perecerán.  Al-lah, 
Enaltecido sea, dijo: 
﴿











































  







 















































﴾ 
 (Y,  ciertamente,  te  ha  sido  revelado  (¡oh, 
Muhammad!),  así  como a  quienes  te  precedieron, 
que, si adoras a otros además de a Al-lah, echarás a 
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8 
perder  tus  buenas  acciones  y  serás  de  los 
perdedores) (65) [Corán 39: 65]. 
En  el  relato  de  Mu'adh,  que  Al-láh  esté 
complacido con él: 

















































































































 . 
 "El derecho de Al-láh sobre los siervos es que Le 
adoren y no Le asocien nada ni nadie, y el derecho 
de los siervos sobre Al-láh es que no los castigue si 
no Le asocian nada" (Citado por Al Bujari y Muslim). 
- El monoteísmo expía los pecados y las faltas, ya 
que en el hadiz qudsi se narra: 



















































































































 
 "¡Oh hijo  de Adán!,  si vinieras  a  Mí con  tantos 
pecados  como  la  Tierra  [es  decir,  con  su 
equivalente  o  lo  que  se  le  asemeje],  y  Me 
encontraras  sin  asociarme  nada,  entonces  Yo 
vendría a ti con tanto perdón" Registrado por At-
Tirmidhi  y  Al-Albani  lo  consideró  bueno  (hasan) 
para otros. 
- El monoteísmo es la puerta del Paraíso por la 
cual nadie ingresará al Paraíso sino a través de ella, 
Y quien  asocia alguien con  Al-láh  ha cerrado esta 
puerta, como dijo Al-láh, Enaltecido sea: 
...﴿

































































... ﴾ 
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 (...Al-lah ha prohibido el paraíso a quien adore a 
otros fuera de Él (y no se arrepienta). Y (quien lo 
haga) habitará en el fuego;...) [Corán 5: 72]. 
Por lo  tanto, Al-lah no perdona  el politeísmo a 
quien  muere  en  tal  estado,  como  dice  Al-lah  el 
Altísimo: 
﴿



























































... ﴾ 
 (Ciertamente, Al-lah no perdona que se adoren 
a  otros  fuera  de  él,  pero  perdona  el  resto  de  los 
pecados a quien quiere...) [Corán 4: 48]. 
Hay un hadiz que dice: 













































































 
 «Quien  se  encuentre  con  Al-lah  sin  atribuirle 
copartícipe  alguno  entrará  al  paraíso;  y  quien  se 
encuentre  con  Él  atribuyéndole  copartícipes 
entrará al fuego». Registrado por Muslim. 
- El monoteísmo es lo que impide a su poseedor 
permanecer eternamente en el fuego del Infierno, si 
en su corazón hay al menos el peso de una semilla 
de mostaza de él, como se menciona en el hadiz: 




































































 . 
 "Ciertamente Al-lah ha prohibido el Fuego para 
quien diga: La ilaha illa Al-lah [No hay más dios que 
Al-lah],  anhelando  con  ello  el  Rostro  de  Al-lah". 
(Citado por Al Bujari y Muslim). 
-El  monoteísmo  puro  es  el  que  produce  la 
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seguridad completa en este mundo y en el más allá, 
dijo Al-láh- Enaltecido sea-: 
﴿





















































































 ﴾ 
 (Quienes  crean  y  no  mezclen  la  fe  con  la 
idolatría,  esos  son  quienes  estarán  a  salvo  (del 
castigo) y estarán guiados.) (82) [Al-An‘ām: 82]. 
- Y con el monoteísmo se obtiene la intercesión 
del Mensajero- paz y bendiciones sean con él-, pues 
en el hadiz: 

























































































 
 "La  persona  que  se  pondrá  más  feliz  por  mi 
intercesión el Día de la Resurrección será  aquella 
que dijo: 'La iláha il-lal-láh' con toda sinceridad y 
consciencia" (Narrado por Al Bujari). 
-  El  Tawhid  es  el  camino  que  sigue  todo  este 
universo, tanto los seres vivos como lo inanimado, 
todo se somete a Al-lah en Su unicidad y proclama 
Su glorificación. Dijo Al-lah, Enaltecido sea: 
﴿



































































































































 ﴾ 
 (Lo glorifican los siete cielos, la tierra y cuanto 
hay en ellos, y no hay nada que no Lo glorifique con 
alabanzas,  aunque  no  podéis  comprenderlas. 
Ciertamente, Él es Tolerantee Indulgente) (44). [Al-
Isrā’: 44]. 
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En  resumen...  la  expresión  del  monoteísmo, 
como dice el Imam Ibn al-Qayyim, que Al-lah tenga 
misericordia de él, en su libro "Zad al-Ma'ad": "Es 
una expresión por la cual se sostienen la tierra y los 
cielos,  y  para  la  cual  fueron  creadas  todas  las 
criaturas.  Por  ella,  Al-lah,  Enaltecido  sea,  envió  a 
Sus mensajeros, reveló Sus libros y estableció Sus 
leyes. 
Y  por  ella  se  establecieron  las  balanzas  y  se 
colocaron los registros, se estableció el mercado del 
Paraíso  y  del  Infierno,  y  por  ella  la  creación  se 
dividió  en  creyentes  e  incrédulos,  en  justos  y 
pecadores. Es el origen de la creación y el mandato, 
así como de la recompensa y el castigo. Es la verdad 
para la cual fue creada la creación, sobre la cual se 
interrogará  y  se  juzgará,  y  sobre  ella  recaerán  la 
recompensa y el castigo. Y por ello se estableció la 
qibla, y sobre ella se fundó la religión, y por su causa 
se  desenvainaron  las  espadas  de  la  lucha  en  el 
sendero  de  Al-láh,  Es  el  derecho  de  Al-láh  sobre 
todas las criaturas, es la palabra del Islam y la llave 
de la morada de la paz. 
Y sobre esto serán interrogados los primeros y 
los últimos, pues no se moverán los pies del siervo 
ante  Al-lah  hasta  que  sea  preguntado  sobre  dos 
cuestiones:  ¿A  quién  adorabais?  y  ¿Qué 
respondisteis a  los mensajeros?  La respuesta a  la 
primera es alcanzar "la ilaha il-lal-lah" (no hay más 
divinidad  que  Al-lah)  con  conocimiento, 
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reconocimiento  y  acción.  Y  la  respuesta  a  la 
segunda  es  realizar  el  testimonio  de  que 
Muhammad  es  el  Mensajero  de  Al-láh,  con 
conocimiento,  reconocimiento,  sumisión  y 
obediencia" 
Los pilares de la fe son seis: 
Sepa, oh musulmán monoteísta, que la fe se basa 
en seis pilares, sin los cuales la fe no se completa; si 
uno de estos pilares falta, la persona no es creyente 
en absoluto, ya que ha perdido uno de los pilares de 
la fe. 
Estos  pilares  son  los  que  se  mencionan  en  el 
famoso hadiz de Gabriel -la paz sea con él-, cuando 
preguntó al mensajero de Al-láh- paz y bendiciones 
sean con él-: 





























































































































 
 «Que  creas  en  Al-láh,  en  Sus  ángeles,  en  Sus 
libros  sagrados,  en  Sus  mensajeros,  en  el  Día  del 
Juicio y que creas en la predestinación, tanto para 
lo  bueno  como  para  lo  malo».  Registrado  por 
Muslim. 
La creencia en Al-lah 
Creemos en el Señorío de Al-láh, el Altísimo; es 
decir,  que  Él  es  el  Señor  creador,  el  dueño  y  el 
administrador de todos los asuntos. 
Creemos en la Divinidad de Al-lah, exaltado sea; 
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es decir, que Él es el verdadero Dios; no hay quien 
merezca ser adorado con derecho genuino excepto 
Al-lah, y todo lo que se adora fuera de Él es falsedad. 
Creemos  en  Sus  bellos  nombres  y  sublimes 
atributos  divinos;  es  decir,  que  Él  posee  los  más 
bellos  nombres  y  los  atributos  perfectos  y 
supremos. 
Creemos en Su unicidad, exaltado sea, en todos 
esos aspectos; es decir, que no posee asociados en 
Su señorío, ni en Su derecho a ser adorado, ni en Sus 
nombres y atributos. 
Al-lah el Altísimo dice: 
﴿


























































 



























 ﴾ 
 (Él es el Señor de los cielos y de la tierra y de lo 
que hay entre ellos; adoradlo, pues, solo a Él y sed 
constantes en vuestra adoración. ¿Acaso conocéis a 
alguien como Él?) (65) [María: 65]. 
Y dice el Altísimo: 
...﴿








































 ﴾ 
 (...No hay nada ni nadie parecido a Él(ni en Su 
naturaleza,  ni  en  Sus  características,  ni  en  Sus 
acciones); y Él oye y ve todas las cosas) [Corán 42: 
11]. 
Creemos  que  Al-láh  se  encuentra  establecido 
sobre  Su  trono.  Conoce  perfectamente  nuestras 
condiciones, escucha nuestras voces y ve nuestras 
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acciones,  destina  nuestras  vidas,  sustenta  a  los 
pobres, y enriquece a quien quiere y empobrece a 
quien quiere, ennoblece a quien quiere y humilla a 
quien  quiere.  En  Su  mano  descansa  el  bien  y  es 
sobre toda cosa poderoso. 
Y quien tiene esta condición, Él, Glorificado sea, 
está con Su compañía especial con Sus siervos y Sus 
fieles  creyentes,  con  ayuda  y  apoyo,  y  con  Su 
compañía general está al tanto de toda Su creación 
y de sus estados, escucha sus palabras, sabe lo que 
ocultan  sus  corazones,  entre  otras  cosas.  Y  Él, 
Glorificado sea, está por encima de Su Trono como 
ha informado sobre Sí mismo: 
﴿





 

















 ﴾ 
 (Él  es  el  Clemente  y  está  establecido  sobre  el 
Trono)  (5)  [Taha:  5],  Y  como  corresponde  a  Su 
majestad, Glorificado sea: 
...﴿








































 ﴾ 
 (...No hay nada ni nadie parecido a Él(ni en Su 
naturaleza,  ni  en  Sus  características,  ni  en  Sus 
acciones); y Él oye y ve todas las cosas) [Corán 42: 
11]. 
Creemos en la realidad de todo cuanto afirmó Al-
láh, el Altísimo, sobre S5í mismo, o cuanto afirmó el 
Profeta (que la paz y las bendiciones de Al-láh sean 
con él) sobre Él: Sus nombres y atributos, pero nos 
apartamos de dos desvíos graves: 
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El  antropomorfismo;  que  afirma  ya  sea  con  el 
pensamiento o las palabras que los atributos de Al-
láh, el Altísimo, son semejantes a los atributos de 
los seres creados. 
Y el atribuirle una forma a los atributos de Al-láh, 
el  Altísimo,  afirmando,  con  el  pensamiento  o  la 
palabra: Los atributos de Al-láh, el Altísimo, son de 
tal o cual forma. 
Negamos todo lo que Al-láh negó sobre Sí mismo 
o cuanto negó sobre Él Su Mensajero, la paz y las 
bendiciones  de  Dios  sean  con  él,  ya  que  esa 
negación  encierra  la  afirmación  de  la  perfección 
contraria  a  lo  negado.  Al-láh  negó  la  injusticia 
respecto a Sí mismo debido a Su justicia absoluta, y 
guardamos  silencio  en  cuanto  a  aquello  que  no 
hayan mencionado Al-láh y Su Mensajero. 
La creencia en los ángeles 
Creemos en los ángeles de Al-lah, Exaltado sea, y 
que ellos: 
...﴿





























































 ﴾ 
 (...honorables siervos Suyos) (26) 
 (No  hablan  antes  de  que  Él  haya  hablado  y 
actúan obedeciendo Sus órdenes) (27) [Al-Anbiya: 
26-27]. 
Al-láh los creó de la luz. Le adoran, Le sirvan y Le 
obedecen. Al-lah, Exaltado sea, dice: 
...﴿







































































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









 ﴾ 
 (...no  desdeñan  adorarlo  ni  se  cansan  de 
hacerlo) (19) 
 Lo  glorifican  noche  y  día  sin  descanso)  (20) 
[Corán 21: 19-20]. 
Al-láh,  el  Altísimo,  hizo  que  no  les  viéramos, 
salvo en algunos casos que son revelados a ciertos 
siervos devotos. 
Creemos  que  los  ángeles  desarrollan  distintas 
actividades  que  les  fueron  encomendadas:  entre 
ellos  está  Gabriel,  encargado  de  hacer  llegar  la 
revelación de parte de Al-lah a quien Él quiera de 
Sus profetas y mensajeros. 
Entre  ellos  también  el  Ángel  Miguel  es  el 
encargado de las lluvias y las plantas. 
Israfil  es  el  encargado  de  hacer  sonar  la 
trompeta que dará inicio a la resurrección y el Día 
del Juicio Final. 
El ángel de la muerte, el encargado de tomar el 
espíritu de los seres humanos en el momento del 
deceso. 
El ángel de las montañas. 
Los ángeles encargados de proteger los fetos en 
el útero materno, otros encargados de proteger a 
los seres humanos, y otros encargados de anotar las 
obras  de  los  seres  humanos,  toda  persona  tiene 
junto a sí dos ángeles, el Altísimo dijo: 
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...﴿





 






 





 







 







 





 



 





 







 








 ﴾ 
 (...uno a su derecha y otro a su izquierda) (17) 
 (No hay palabra que (el hombre) pronuncie sin 
que  haya  un  ángel  siempre  vigilante  preparado 
para registrarla) (18) [Corán 50: 17-18]. 
Ángeles  encargados  de  interrogar  al  difunto 
después de ser enterrado. 
La creencia en los Libros celestes  
Creemos en que Al-láh, el Altísimo, reveló a Sus 
mensajeros libros que son una prueba para toda la 
humanidad y una guía para los que obran. Creer en 
todos ellos es obligatorio, y negar uno de ellos es 
como negar a todos; dijo Al-láh, el Altísimo: 
﴿
























































































































































































 ﴾ 
 (El Mensajero y los creyentes creen en lo que les 
ha sido revelado por Al-lah. Todos creen en Al-lah, 
en Sus ángeles, en Sus Libros y en Sus mensajeros. 
(Dicen): «No hacemos diferencia entre ninguno de 
Sus mensajeros (aceptando a unos y rechazando a 
otros)».  Y  dicen:  «Oímos  y  obedecemos. 
Imploramos  Tu  perdón,  Señor,  y  a  Ti  es  nuestro 
retorno (el Día de la Resurrección)».) (285) [Corán 
2: 285]. 
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Al-láh, el Altísimo, envió junto a cada profeta un 
libro revelado; dice el Altísimo: 
﴿































































































... ﴾ 
 (Ciertamente, enviamos a Nuestros mensajeros 
con  milagros  y  pruebas  evidentes,  e  hicimos 
descender con ellos escrituras sagradas y la balanza 
para que la gente actuase con justicia...) [Corán 57: 
25] 
Algunos de estos libros: 
La Torá, que Al-lah, el Altísimo, reveló a Moisés, 
la paz sea con él, es el libro más importante de los 
hijos de Israel. Al-lah, Glorificado sea, dijo: 
﴿



































... ﴾ 
 (Y, ciertamente, revelamos la Torá como guía y 
luz...) [Corán 5: 44] 
El  Evangelio:  que  fue  revelado  por  Al-láh,  el 
Altísimo,  a  Jesús,  la  paz  sea  con  él,  el  cual  es 
confirmación y culminación de la Torá, dijo Al-láh, 
el Altísimo: 
﴿



















































































































































































 ﴾ 
 (E hicimos que Jesús, hijo de María, siguiera los 
pasos  (de  los  profetas  enviados  previamente  al 
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pueblo  de  Israel)  confirmando  la  Torá  que  había 
sido revelada con anterioridad. Y le concedimos (a 
Jesús) el Evangelio que guiaba (hacia la verdad) y 
esclarecía (los preceptos de Al-lah) y confirmaba el 
contenido  de  la  Torá,  y  era  una  guía  y  una 
exhortación para los piadosos) (46) [Corán 5: 46]. 
El  Zabur  (Los  Salmos):  que  Al-láh,  el  Altísimo, 
entregó a David -la paz sea con él-, dijo Su Majestad: 
...﴿





















 ﴾ 
 (...Y otorgamos los Salmos a David) [Corán 17: 
55]. 
los pergaminos de Abraham y Moisés -la paz y las 
bendiciones sean con ambos-, dijo el Glorificado: 
﴿



















































 ﴾ 
 (Ciertamente,  esto  (que  ha  sido  mencionado) 
aparecía en las primeras revelaciones, (18) 
 en  las  que  recibieron  Abraham  y  Moisés  (19) 
[Corán 87:18-19]. 
El Sagrado Corán: el cual fue revelado por Al-láh 
a su profeta Muhámmad, el sello de los Profetas -
que la paz y las bendiciones de Al-láh sean con él-, 
dijo Al-láh, el Altísimo: 
....﴿



































 







... ﴾ 
 (...guía  para  los  hombres  con  pruebas  claras 
para guiarlos y hacerles discernir entre la verdad y 
la falsedad...) (Corán 2: 185) el cual fue un testigo 
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de los Libros anteriores y juez sobre ellos; Al-láh, 
Exaltado sea, dice: 
﴿




























































































... ﴾ 
 (Y te hemos revelado a ti (Muhammad), el Libro 
(el Corán) con la verdad, confirmando el verdadero 
contenido de las Escrituras anteriores y para  que 
prevalezca sobre ellas...) [Corán 5: 48]. 
Al-láh  abrogó  con  él  todas  las  legislaciones 
anteriores  y  garantizó  su  protección  contra  la 
tergiversación de  los falsificadores y  el  desvío  de 
los corruptores, Al-láh -Enaltecido sea- dijo: 
﴿










































 ﴾ 
 (En verdad, Nos hemos revelado la Exhortación 
(el Corán) y Nos la protegeremos) (9) [Corán 15: 9] 
y permanecerá preservado de todo cambio hasta el 
fin del mundo. 
En  cuanto  a  los  demás  libros  revelados 
anteriores,  eran  temporales  en  su  validez,  siendo 
abrogados  por  lo  que  descendía  posteriormente. 
Al-lah  confió  su  preservación  a  sus  eruditos  y 
monjes,  pero  no  los  preservaron;  por  lo  tanto, 
sufrieron  alteraciones,  adiciones  y  omisiones.  Al-
lah, Altísimo sea, dice: 
﴿










































... ﴾ 
 (Hay  judíos  que  tergiversan  las  palabras 
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(reveladas en la Torá) sacándolas de su contexto...) 
[An-Nisā’: 46] Y el Altísimo dijo: 
﴿



























































































































































 ﴾ 
 (¡Ay de aquellos que escriben el Libro con sus 
propias manos y luego dicen que proviene de Al-lah 
para obtener un mísero beneficio! ¡Ay de ellos por 
lo  que  han  escrito  sus manos!  ¡Ay  de  ellos  por el 
beneficio que obtienen!) (79) [Corán 4: 79]. 
La creencia en los Mensajeros 
Creemos que Al-láh, el Altísimo, envió a Sus seres 
creados Mensajeros de entre los humanos. Dice el 
Altísimo: 
﴿






 













































































 ﴾ 
 ((Hemos enviado) mensajeros como portadores 
de buenas noticias (a quienes les siguieran) y como 
amonestadores  (a  quienes  les  desobedecieran) 
para que, tras su llegada, los hombres no tuvieran 
ninguna excusa ante Al-lah (por no haber seguido 
Su  religión).  Y  Al-lah  es  Poderoso  y  Sabio)  (165) 
[Corán 4: 165]. 
Y quien desmienta a un solo profeta, en realidad 
ha desmentido a todos los mensajeros,  ya que no 
hay diferencia entre un mensajero y otro; porque su 
llamado es uno: adorar a Al-láh únicamente. Quien 
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desmienta la misión de Muhammad (que la paz y las 
bendiciones  de  Al-láh  sean  con  él)  a  toda  la 
humanidad, ha desmentido a todos los mensajeros, 
incluso  a  su  propio  profeta  al  que  alega  seguir; 
como dice el Altísimo: 
...﴿






























...﴾ 
 (...No hacemos diferencia entre ninguno de Sus 
mensajeros...) [Corán 2: 285], y por Su palabra: 
...﴿






























...﴾ 
 (...no hacemos ninguna diferencia entre ellos...) 
[Corán 2:136] Es decir: Más bien, creemos en todos 
ellos. Reflexiona sobre lo que dice el Altísimo: 
﴿





























 ﴾ 
 (El  pueblo  (del  profeta)  Noé  negó  a  los 
mensajeros  de  Al-lah)  (105).  [Corán  26:  105]; 
evidenciando  que  quien  rechaza  a  un  profeta,  en 
realidad los está rechazando a todos a pesar de que 
Noé era el primero de ellos. 
Y el Altísimo dijo: 
﴿


























































































































































































































































































































































 ﴾ 
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 (Ciertamente, quienes no creen en Al-lah ni en 
Sus  mensajeros  y  pretenden  hacer  una distinción 
entre  la  fe  en  Él  y  en  aquellos,  y  dicen  creer  en 
algunos de los mensajeros mientras que rechazan a 
otros  y  quieren  tomar  un  camino  entre  la  fe  y  la 
incredulidad;) (150) 
 esos son quienes realmente rechazan la verdad. 
Y  hemos  preparado  para  ellos  un  castigo 
humillante. (151) 
 Y quienes creen en Al-lah y en Sus mensajeros y 
no  hacen  distinción  entre  ninguno  de  ellos 
obtendrán su recompensa. Y Al-lah es Indulgente y 
Misericordioso (152) [Corán 4:150-152]. 
Creemos  que  el  primero  de  ellos  fue  Noé  y  el 
último  de  ellos  Muhámmad,  que  la  paz  y  las 
bendiciones de Al-láh sean con todos ellos: 
﴿










































































... ﴾ 
 (Ciertamente, te hemos transmitido el mensaje 
(¡oh, Muhammad!) al igual que hiciéramos con Noé 
y con  los profetas que lo  sucedieron...) [Corán (4; 
163)] 
El  mejor  de  todos  ellos  es  Muhámmad,  luego 
Abraham, luego Moisés, luego Noé, luego Jesús, ya 
que  fueron  nombrados  específicamente  en  la 
siguiente aleya: 
﴿













































































































 ﴾ 
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 (Y  (recuerda,  ¡oh,  Muhammad!)  cuando 
establecimos  un  pacto  con  los  profetas  (para 
establecer Nuestra religión y Nuestro mensaje), así 
como contigo, con Noé, con Abraham, con Moisés y 
con Jesús, hijo de María. De todos tomamos un firme 
compromiso) (7) [Corán 33: 7]. 
Creemos  que  todos  los  Mensajeros  son  seres 
creados,  carecen  de  los  atributos  de  la  divinidad, 
todos  ellos  son  siervos  de  Al-láh,  el  Altísimo,  a 
quienes  honró  con  el  mensaje  y  describió  con  la 
servidumbre.  Al-láh,  Exaltado  sea,  ordenó  a 
Muhammad,  la  paz  y las  bendiciones sean  con  él, 
que es el último y el mejor de ellos, que dijera: 
﴿
















































... ﴾ 
 (Diles: «Yo no tengo poder para reportarme a mí 
mismo un bien ni para alejar de mí un mal, solo me 
sucederá  lo  que  Al-lah  quiera  que  me  ocurra...) 
[Corán 7: 188]. 
La creencia en el Día Final 
Creemos  en  el  Último  Día,  en  el  Día  de  la 
Resurrección, el día que no tiene otro después de él, 
cuando  las  personas  sean  resucitadas  para  vivir 
eternamente, ya sea en las delicias del Paraíso o en 
los horrores del Infierno. 
Creemos en la resurrección; esto es, que Al-láh, 
el  Altísimo,  reviva  a  los  muertos  cuando  Israfil 
sople la trompeta por segunda vez: 
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﴿



















 


















































































 ﴾ 
 (Y sonará el cuerno (por vez primera) y todos 
los que estén en los cielos y en la tierra perecerán, 
excepto  quien  Al-lah  quiera.  Después  sonará  por 
segunda vez (anunciando la resurrección), y todos 
estarán en pie, mirando (a su alrededor, atónitos)) 
(68) [Az-Zumar: 68], entonces los seres humanos se 
levantarán de sus tumbas por orden del Señor de 
los Mundos, descalzos, desnudos e incircuncisos 
...﴿





































































 ﴾ 
 (...Del mismo modo que creamos todo de la nada 
la  primera  vez  volveremos  a  crearlo.  Esta  es  una 
promesa  que  cumpliremos  sin  duda  alguna)  [Al-
Anbiya': 104]. 
Creemos  que  los  registros  de  las  obras  son 
entregados  en  la  mano  derecha  a  los  creyentes  o 
por detrás de la espalda en la mano izquierda a los 
incrédulos. El Altísimo dijo: 
﴿


















































































































































 ﴾ 
 (Y cada hombre cargará con sus propias obras 
(y pecados). Y el Día de la Resurrección le daremos 
un  registro,  que  encontrará  abierto  (donde 
constará todo lo que haya realizado)) (13) 
 (Se le dirá:) «Lee el registro de tus obras. Tú te 
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bastas para juzgarte a ti mismo» (14) [Corán 17:13-
14]; Y el Altísimo dijo: 
﴿





































































































































































 ﴾ 
 (Quien reciba el registro de sus acciones con la 
mano derecha (7) 
 tendrá un juicio fácil (y rápido), (8) 
 y regresará con los suyos (al paraíso) lleno de 
felicidad (9) 
 Mas quien reciba el registro de sus acciones por 
detrás de la espalda (10) 
 suplicará  su  destrucción  (para  no  sufrir  el 
tormento eterno del infierno) (11) 
 y  entrará  en  el  fuego  abrasador  (12)  [Al-
Inshiqaq: 7-12]. 
Creemos que la balanza será establecida el Día 
del  Juicio  Final  y  nadie  será  oprimido  ni  se 
cometerán injusticias, como Él dijo: 
﴿


































































































































 ﴾ 
 (Y  el  Día  de  la  Resurrección  pesaremos  con 
equidad (las acciones de los hombres) y nadie será 
tratado  con  la  menor  injusticia.  Y  aunque  (estas) 
sean  (del  peso  de)  un  grano  de  mostaza,  las 
tendremos  en  consideración.  Y  Nos  somos 
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suficientes  para  llevar  la  cuenta  de  sus  acciones) 
(47) [Al-Anbiya: 47]. Y el Altísimo dijo: 
﴿











 



 












 










 







 














 





 






























































 ﴾ 
 (Aquellos  cuyas  buenas  acciones  pesen  más 
(que  las  malas)  en  la  balanza  serán  los 
triunfadores) (102) 
 Y aquellos cuyas buenas acciones pesen menos 
(que  las  malas)  habrán  llevado  sus  almas  a  la 
perdición  y  permanecerán  para  siempre  en  el 
infierno (103) [Corán 23:102-103]. 
Creemos  en  la  grandiosa  intervención  que 
llevará a cabo nuestro Profeta Muhámmad (que la 
paz  y  las  bendiciones  de  Al-láh  sean  con  él) 
especialmente para dar comienzo al juicio entre las 
criaturas  y  para  que  los  moradores  del  Paraíso 
ingresen en él. También creemos en la intervención 
a favor de los creyentes que ingresaron al fuego del 
infierno  para  que  sean  extraídos  de  él,  y  esta 
intervención será hecha por el Profeta (que la paz y 
las bendiciones de Al-láh sean con él), así como por 
otros profetas, los creyentes y los ángeles. 
Creemos  en  el  estanque  y  en  el  puente  que 
surcará por sobre el Infierno, el cual será cruzado 
por las personas acorde a sus obras. 
Creemos en  todo lo que ha sido revelado en el 
Libro y la Sunnah sobre ese día y sus horrores, que 
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Al-lah  nos  ayude  a  enfrentarlos.  Creemos  en  la 
existencia  del  Paraíso  y  del  Infierno  ahora,  y  que 
nunca dejarán de existir. El Paraíso es la morada de 
las delicias que Al-lah, Altísimo, ha preparado para 
los creyentes piadosos, y el Infierno es la morada 
del castigo que Al-lah, Altísimo, ha preparado para 
los  incrédulos  injustos.  Dijo  el  Altísimo  sobre  el 
castigo de la gente del Faraón en la tumba y en el 
más allá: 
...﴿
































































































































 ﴾ 
 ...y un terrible castigo se  abatió sobre la gente 
del Faraón. 
 Y (sus almas) serán expuestas al fuego mañana 
y  tarde.  Y  cuando  tenga  lugar  la  hora  (del  Juicio 
Final, se les dirá a los ángeles:) «Haced entrar a la 
gente  del  Faraón  en  el  más  duro  de  los 
castigos».(46) [Corán 40: 45-46], Y el Altísimo dijo: 
﴿













































































 ﴾ 
 (Y  haremos  que  sufran  un  castigo  menor  (en 
esta  vida)  antes  del  gran  castigo  (del  fuego  en  la 
otra) para que, tal vez así, regresen (a la fe).) (21) 
(Corán, 32: 21). 
Por esto el creyente debe creer en todo lo que el 
libro  y  la  sunna  han  transmitido  sobre  estos 
asuntos del oculto, y no debe contradecirlos con lo 
que observa en este mundo; ya que los asuntos del 
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más allá no pueden ser equiparados con los asuntos 
mundanos,  debido a  la  gran  diferencia  que existe 
entre ellos. 
La creencia en la predestinación divina 
para bien o para mal. 
Creemos  en  la  predestinación,  ya  sea  buena  o 
mala, que  es  el designio divino  de  Al-lah para las 
criaturas, conforme a su conocimiento previo y su 
sabiduría. 
De hecho, la predestinación tiene cuatro rangos: 
El  conocimiento:  Creemos  en  que  Al-láh,  el 
Altísimo, conoce todas las cosas. Él, Glorificado sea, 
sabe lo que ha sucedido, lo que ha de suceder y de 
qué manera. 
La escritura: Creemos que Al-láh, el Altísimo, ha 
registrado  en  la  Tabla  Preservada  (al-Lauh  al-
Mahfudh) todo cuanto ha de suceder hasta el último 
día. Al-láh, Exaltado sea, dijo: 
﴿
























































































 ﴾ 
 (¿Acaso  no  sabes  (oh,  Muhammad)  que  Al-lah 
tiene conocimiento de cuanto hay en los cielos y en 
la tierra? Todo está escrito en un registro (la Tabla 
Protegida), y ello es fácil para Al-lah) (70) [Corán 
22: 70]. 
La voluntad: Creemos que nada ocurre sino por 
la voluntad de Al-láh. Lo que Al-láh quiere sucede, y 
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30 
lo que no quiere no sucede. Al-láh el Altísimo dijo: 
﴿



































... ﴾ 
 (Y  tu  Señor  (¡oh,  Muhammad!)  crea  lo  que 
quiere y escoge...) [Corán, 28: 86] 
La creación: Creemos que Al-lah es el Creador de 
todas las cosas. El Altísimo dijo: 
﴿



 





 




 





 





 






 




 






 












 





 




 





...﴾ 
 (Al-lah es el Creador de todas las cosas y tiene a 
Su cuidado los asuntos de Su creación) (62) 
 A Él pertenecen las llaves de los cielos y de la 
tierra...) [Corán 39: 62-63]. 
Todo lo que los siervos hacen, ya sea en palabras, 
acciones o abstenciones, es conocido por Al-láh, el 
Altísimo, y está escrito por Él, y Al-láh, el Altísimo, 
lo ha deseado y creado. 
Pero  esto  no  indica  que  Al-láh,  el  Altísimo,  no 
haya  concedido  al  siervo  el  libre  albedrío  y  la 
capacidad  para  llevar  a  cabo  sus  acciones;  por  lo 
tanto,  el  pecador  no  puede  excusarse  con  la 
predestinación cuando comete un pecado, porque 
la persona comete el pecado por propia decisión y 
voluntad, sin saber si Al-láh, el Altísimo, había o no 
predestinado esa situación para él. Nadie conoce el 
decreto divino sino hasta que ha tenido lugar. Dijo 
Al-láh, el Altísimo: 
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...﴿































... ﴾ 
 (...Nadie  sabe  lo  que  le  deparará  el  futuro...) 
Corán (31; 34) 
Le pedimos a Al-láh que nos conceda éxito en el 
conocimiento y la acción, que nos enseñe lo que nos 
beneficia, que nos beneficie con lo que nos enseñó, 
que  nos  aumente  en  conocimiento,  que  preserve 
nuestra religión, que acepte de nosotros las buenas 
obras, y que nos aleje de los errores. Amén. 
¡Y alabado sea Al-láh, Señor del universo! 
Que Al-láh  bendiga  y conceda  la  paz  a  nuestro 
Profeta Muhammad, así como a su familia y a todos 
sus compañeros. 
 
 
***
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